
RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI - LYMAN .494" TARGET FRONT
SIGHT 17 AMI STEEL BLACK

Low silhouette, all steel front sight with eight interchangeable sight inserts that
are locked into place by threaded cap. Sight includes insert set.

Attributes

Name: LYMAN .494" TARGET FRONT SIGHT 17 AMI STEEL BLACK
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539017445
Mfr. No.: 3171078
Color: Black
Height: .494
Make: Universal Rifles
Material: Steel
Style: Target
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 011516310781

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für RIFLE TARGET FRONT SIGHT
17 AMI LYMAN

Einführung
Danke, dass du dich für den RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN entschieden hast. Dieser Leitfaden
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Handhabung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lese diesen Leitfaden gründlich, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du den Front Sight sicher verwendest, indem du die folgenden Richtlinien befolgst:

Gehe stets verantwortungsbewusst und respektvoll mit Feuerwaffen um.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Sight auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du ihn
verwendest.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Feuerwaffen.

Im Falle von Produktrückrufen halte dich über die EUSicherheitsplattform „Safety Gate“ informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Bevor du den Front Sight verwendest, beachte die folgenden Vorsichtsmaßnahmen:

Verwende den Front Sight immer in einer sicheren und kontrollierten Umgebung.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Stelle sicher, dass der Bereich frei von Personen und Tieren ist, bevor du schießt.
Trage geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Versuche nicht, den Front Sight in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.

Wenn du Probleme mit dem Sight hast, stelle die Nutzung sofort ein und suche Unterstützung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Befolge diese Schritte für die ordnungsgemäße Installation und Nutzung des RIFLE TARGET FRONT SIGHT
17 AMI LYMAN:

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Entferne den vorhandenen Front Sight, falls vorhanden.
Richte die DovetailBasis des Sights mit dem DovetailSchlitz der Feuerwaffe aus.
Sichere den Sight mit dem verschraubbaren Deckel.
Setze den gewünschten SichtEinsatz in den Front Sight und verriegle ihn.

Nutzung:

Bestätige vor jeder Nutzung, dass der Sight sicher befestigt ist.
Justiere den Sight nach Bedarf für präzises Zielen.
Überprüfe regelmäßig die SichtEinsätze auf korrekten Sitz und Zustand.

Höhenmessung:

Die Höhe des Sights wird vom Boden des Dovetails bis zur Mitte der Öffnung gemessen. Stelle
sicher, dass diese Messung für dein FeuerwaffenSetup geeignet ist.

Konsultiere immer das Handbuch deiner Feuerwaffe für Kompatibilität und zusätzliche Anweisungen.

Entsorgungsanweisungen



Bei der Entsorgung des RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN befolge diese Richtlinien:
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für ordnungsgemäße Entsorgungsmethoden für Zubehörteile von
Feuerwaffen.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten in Betracht, wo dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich des RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN, konsultiere bitte
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind
unsere obersten Prioritäten. Genieße die verantwortungsvolle Nutzung deines RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17
AMI LYMAN.
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Safety Instruction Guide for RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AMI LYMAN

Introduction
Thank you for choosing the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of your product. Please read this guide thoroughly before installation
and use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the front sight by following these guidelines:

Always handle firearms with care and respect.
Use the product only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

In the event of any product recalls, stay informed through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Before using the front sight, consider the following precautions:

Always use the front sight in a safe and controlled environment.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Ensure that the area is clear of people and animals before firing.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Do not attempt to modify or alter the front sight in any way.

If you experience any issues with the sight, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and usage of the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN:

Installation:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Remove the existing front sight if applicable.
Align the dovetail base of the sight with the firearm’s dovetail slot.
Secure the sight in place using the threaded cap.
Insert the desired sight insert into the front sight and lock it in place.

Usage:

Confirm that the sight is securely attached before each use.
Adjust the sight as necessary for accurate aiming.
Regularly check the sight inserts for proper fit and condition.

Height Measurement:

The height of the sight is measured from the bottom of the dovetail to the center of the aperture.
Ensure this measurement is suitable for your firearm setup.

Always refer to your firearm’s manual for compatibility and additional instructions.

Disposal Instructions



When disposing of the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN, follow these guidelines:
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for firearm accessories.
Consider recycling options for metal components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN, please refer to
the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
using your RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la MIRA
FRONTAL DE BAJO PERFIL 17 AMI LYMAN

Introducción
Gracias por elegir la MIRA FRONTAL DE BAJO PERFIL 17 AMI LYMAN. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tu producto. Por favor, lee esta guía detenidamente
antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar la mira frontal de manera segura siguiendo estas directrices:

Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la mira para detectar signos de desgaste o daño antes de usarla.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

En caso de que haya algún retiro del producto, mantente informado a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Antes de usar la mira frontal, considera las siguientes precauciones:

Siempre utiliza la mira frontal en un entorno seguro y controlado.
Nunca apuntes el arma a algo que no intentes disparar.
Asegúrate de que el área esté despejada de personas y animales antes de disparar.
Usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
No intentes modificar o alterar la mira frontal de ninguna manera.

Si experimentas algún problema con la mira, interrumpe su uso inmediatamente y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para la instalación y uso adecuado de la MIRA FRONTAL DE BAJO PERFIL 17 AMI
LYMAN:

Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación.
Retira la mira frontal existente si es aplicable.
Alinea la base de dovetail de la mira con la ranura de dovetail del arma de fuego.
Asegura la mira en su lugar utilizando la tapa roscada.
Inserta el insert de mira deseado en la mira frontal y bloquéalo en su lugar.

Uso:

Confirma que la mira esté firmemente sujeta antes de cada uso.
Ajusta la mira según sea necesario para una puntería precisa.
Revisa regularmente los inserts de la mira para asegurar un ajuste y condición adecuados.

Medición de Altura:

La altura de la mira se mide desde la parte inferior del dovetail hasta el centro del aperture.
Asegúrate de que esta medida sea adecuada para la configuración de tu arma de fuego.

Siempre consulta el manual de tu arma de fuego para verificar la compatibilidad y obtener instrucciones
adicionales.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar la MIRA FRONTAL DE BAJO PERFIL 17 AMI LYMAN, sigue estas directrices:
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados de accesorios de armas
de fuego.
Considera opciones de reciclaje para los componentes metálicos cuando sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la MIRA FRONTAL DE BAJO PERFIL 17 AMI LYMAN,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. Disfruta usando tu MIRA FRONTAL DE BAJO PERFIL 17 AMI LYMAN de manera responsable.
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Guide de Sécurité pour la VISÉE AVANT À
SILHOUETTE BASSE RIFLE TARGET FRONT SIGHT
17 AMI LYMAN

Introduction
Merci d'avoir choisi la VISÉE AVANT À SILHOUETTE BASSE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres de votre
produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser la visée avant en suivant ces directives :

Manipulez toujours les armes à feu avec soin et respect.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la visée pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

En cas de rappel de produit, restez informé via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser la visée avant, considérez les précautions suivantes :

Utilisez toujours la visée avant dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne dirigez jamais l'arme à feu vers quoi que ce soit que vous n'avez pas l'intention de tirer.
Assurezvous que la zone est dégagée de personnes et d'animaux avant de tirer.
Utilisez une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer la visée avant de quelque manière que ce soit.

Si vous rencontrez des problèmes avec la visée, cessez immédiatement son utilisation et demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suivez ces étapes pour l'installation et l'utilisation correctes de la VISÉE AVANT À SILHOUETTE BASSE
RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN :

Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation.
Retirez la visée avant existante si applicable.
Alignez la base en queue d'aronde de la visée avec la fente de la queue d'aronde de l'arme à
feu.
Fixez la visée en place à l'aide du capuchon fileté.
Insérez l'insert de visée souhaité dans la visée avant et verrouillezle en place.

Utilisation :

Confirmez que la visée est solidement fixée avant chaque utilisation.
Ajustez la visée si nécessaire pour un tir précis.
Vérifiez régulièrement les inserts de visée pour un ajustement et un état appropriés.

Mesure de Hauteur :

La hauteur de la visée est mesurée du bas de la queue d'aronde au centre de l'ouverture.
Assurezvous que cette mesure convient à la configuration de votre arme à feu.

Référezvous toujours au manuel de votre arme à feu pour la compatibilité et des instructions supplémentaires.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez de la VISÉE AVANT À SILHOUETTE BASSE RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AMI LYMAN, suivez ces directives :

Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées pour les accessoires
d'armes à feu.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la VISÉE AVANT À SILHOUETTE BASSE RIFLE TARGET
FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies avec
l'emballage du produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités. Profitez de l'utilisation de votre VISÉE AVANT À SILHOUETTE BASSE RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17
AMI LYMAN de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RIFLE TARGET
FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN

Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa
guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino seguendo queste linee guida:

Maneggia sempre le armi da fuoco con cura e rispetto.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il mirino per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

In caso di eventuali richiami del prodotto, rimani informato attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare il mirino, considera le seguenti precauzioni:

Utilizza sempre il mirino in un ambiente sicuro e controllato.
Non puntare mai l'arma da fuoco verso qualcosa che non intendi colpire.
Assicurati che l'area sia libera da persone e animali prima di sparare.
Utilizza protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Non tentare di modificare o alterare il mirino in alcun modo.

Se riscontri problemi con il mirino, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per l'installazione e l'uso corretto del RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN:

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione.
Rimuovi il mirino anteriore esistente, se applicabile.
Allinea la base a coda di rondine del mirino con la scanalatura a coda di rondine dell'arma da fuoco.
Fissa il mirino in posizione utilizzando il cappuccio filettato.
Inserisci l'inserto di mira desiderato nel mirino anteriore e bloccalo in posizione.

Uso:

Conferma che il mirino sia fissato saldamente prima di ogni uso.
Regola il mirino secondo necessità per un'accurata mira.
Controlla regolarmente gli inserti del mirino per un corretto adattamento e condizione.

Misurazione dell'Altezza:

L'altezza del mirino è misurata dal fondo della coda di rondine al centro dell'apertura. Assicurati che questa
misurazione sia adatta per la configurazione della tua arma da fuoco.

Si prega di fare sempre riferimento al manuale della propria arma da fuoco per la compatibilità e ulteriori
istruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando smaltisci il RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN, segui queste linee guida:
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per gli accessori per armi da fuoco.
Considera opzioni di riciclaggio per i componenti metallici, dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Goditi l'uso del tuo RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CELOWNIKA
PRZEDNIEGO RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI
LYMAN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CELOWNIKA PRZEDNIEGO RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i obsługę
produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie celownika, przestrzegając poniższych wytycznych:

Zawsze obchodź się z bronią palną z ostrożnością i szacunkiem.
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

W przypadku jakichkolwiek wycofań produktów, bądź na bieżąco informowany za pośrednictwem platformy
Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem celownika, weź pod uwagę następujące środki ostrożności:

Zawsze używaj celownika w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku.
Nigdy nie kieruj broni palnej na coś, czego nie zamierzasz zestrzelić.
Upewnij się, że obszar jest wolny od ludzi i zwierząt przed strzałem.
Używaj odpowiednich okularów ochronnych i zatyczek do uszu podczas strzelania.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać celownika w jakikolwiek sposób.

Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z celownikiem, natychmiast zaprzestań jego używania i poszukaj
pomocy.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby prawidłowo zainstalować i używać CELOWNIKA PRZEDNIEGO
RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN:

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją.
Usuń istniejący celownik przedni, jeśli to możliwe.
Wyrównaj podstawę dovetail celownika z rowkiem dovetail w broni.
Zabezpiecz celownik w miejscu za pomocą nakrętki.
Włóż wybrany wkład do celownika przedniego i zablokuj go na miejscu.

Użytkowanie:

Potwierdź, że celownik jest pewnie zamocowany przed każdym użyciem.
Dostosuj celownik w razie potrzeby dla dokładnego celowania.
Regularnie sprawdzaj wkłady celownika pod kątem odpowiedniego dopasowania i stanu.

Pomiar Wysokości:

Wysokość celownika mierzona jest od dolnej części dovetail do środka apertury. Upewnij się, że
ten pomiar jest odpowiedni dla Twojej konfiguracji broni.

Zawsze odwołuj się do instrukcji obsługi swojej broni w celu uzyskania informacji o kompatybilności i
dodatkowych instrukcji.



Instrukcje Utylizacji
Przy utylizacji CELOWNIKA PRZEDNIEGO RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN, postępuj
zgodnie z poniższymi wytycznymi:

Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące właściwych metod utylizacji akcesoriów do broni palnej.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących CELOWNIKA PRZEDNIEGO RIFLE TARGET
FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
priorytetami. Ciesz się odpowiedzialnym korzystaniem z CELOWNIKA PRZEDNIEGO RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AMI LYMAN.
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Turvallisuusohjeet RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17
AMI LYMAN tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet
tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista etunäkösi turvallinen käyttö noudattamalla seuraavia ohjeita:

Käsittele ampumaaseita aina varovasti ja kunnioituksella.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti näkö etunäkö ennen käyttöä kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumaaseiden lisävarusteista.

Jos tuote vedetään takaisin, pysy ajan tasalla EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Ennen etunäön käyttöä ota huomioon seuraavat varotoimet:

Käytä etunäköä aina turvallisessa ja hallitussa ympäristössä.
Älä koskaan suuntaa ampumaasetta kohti mitään, mitä et aio ampua.
Varmista, että alue on tyhjennetty ihmisistä ja eläimistä ennen ampumista.
Käytä asianmukaista silmä ja korvasuojaa ampumisen aikana.
Älä yritä muokata tai muuttaa etunäköä millään tavalla.

Jos kohtaat ongelmia näön kanssa, lopeta käyttö heti ja hae apua.

Asennus ja käyttöohjeet
Noudata seuraavia vaiheita RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN tuotteen oikeaa asennusta ja
käyttöä varten:

Asennus:

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen asennusta.
Poista olemassa oleva etunäkö, jos se on tarpeen.
Kohdista näön dovetailpohja ampumaaseen dovetailaukkoon.
Kiinnitä etunäkö paikalleen kierrettävällä kannella.
Aseta haluamasi näköinsertti etunäköön ja lukitse se paikalleen.

Käyttö:

Varmista, että etunäkö on tukevasti kiinnitetty ennen jokaista käyttöä.
Säädä näkö tarpeen mukaan tarkan tähtäämisen varmistamiseksi.
Tarkista säännöllisesti näköinsertit oikean istuvuuden ja kunnon varalta.

Korkeusmittaus:

Näön korkeus mitataan dovetailin pohjasta aukon keskelle. Varmista, että tämä mittaus sopii
ampumaaseesi asetelmaan.

Viittaa aina ampumaaseesi käyttöohjeeseen yhteensopivuuden ja lisäohjeiden osalta.

Hävittämisohjeet



Kun hävität RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN tuotteen, noudata seuraavia ohjeita:
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset määräykset ampumaaseiden lisävarusteiden asianmukaisista
hävittämismenetelmistä.
Harkitse metallikomponenttien kierrätysmahdollisuuksia, jos mahdollista.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN tuotteesta, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN tuotteen vastuullisesta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för RIFLE TARGET
FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN

Introduktion
Tack för att du valt RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker användning och hantering av din produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av fram siktet genom att följa dessa riktlinjer:

Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och respekt.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet siktet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående tillbehör till skjutvapen.

Vid eventuella produktåterkallelser, håll dig informerad genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Innan du använder fram siktet, överväg följande försiktighetsåtgärder:

Använd alltid fram siktet i en säker och kontrollerad miljö.
Rikta aldrig skjutvapnet mot något som du inte avser att skjuta på.
Se till att området är fritt från människor och djur innan du avfyrar.
Använd lämpligt öga och hörselskydd vid skjutning.
Försök inte att modifiera eller ändra fram siktet på något sätt.

Om du upplever några problem med siktet, avbryt användningen omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning
Följ dessa steg för korrekt installation och användning av RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN:

Installation:

Säkerställ att skjutvapnet är oladdat innan installation.
Ta bort det befintliga fram siktet om tillämpligt.
Justera dovetailbasen på siktet med skjutvapnets dovetailspår.
Säkra siktet på plats med den gängade kapningen.
Sätt in önskad siktsinsats i fram siktet och lås den på plats.

Användning:

Bekräfta att siktet är ordentligt fäst innan varje användning.
Justera siktet vid behov för exakt sikte.
Kontrollera regelbundet siktsinsatserna för korrekt passform och skick.

Höjd Mätning:

Höjden på siktet mäts från botten av dovetail till mitten av öppningen. Säkerställ att denna
mätning är lämplig för din skjutvapeninställning.

Referera alltid till ditt skjutvapens manual för kompatibilitet och ytterligare instruktioner.

Avfallsinstruktioner



När du ska kassera RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN, följ dessa riktlinjer:
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera lokala regler för korrekt kassering av tillbehör till skjutvapen.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN, vänligen
referera till tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av att använda din RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN på ett ansvarsfullt sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro RIFLE TARGET FRONT
SIGHT 17 AMI LYMAN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného použití a manipulace s vaším produktem. Před instalací a použitím si
prosím přečtěte tento průvodce důkladně.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné použití předního hledí dodržováním následujících pokynů:

Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi s opatrností a respektem.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hledí, zda nejeví známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství ke střelným zbraním.

V případě jakýchkoli stažení výrobků z trhu zůstaňte informováni prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před použitím předního hledí zvažte následující opatření:

Vždy používejte přední hledí v bezpečném a kontrolovaném prostředí.
Nikdy neukazujte střelnou zbraň na nic, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Ujistěte se, že je oblast před střelbou prázdná od lidí a zvířat.
Používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Nepokoušejte se jakýmkoli způsobem upravovat nebo měnit přední hledí.

Pokud narazíte na jakékoli problémy s hledím, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití
Dodržujte tyto kroky pro správnou instalaci a použití RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN:

Instalace:

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před instalací.
Odstraňte stávající přední hledí, pokud je to relevantní.
Zarovnejte základnu dovetail hledí se slotem dovetail vaší střelné zbraně.
Zajistěte hledí na místě pomocí šroubového víčka.
Vložte požadovanou vložku hledí do předního hledí a zajistěte ji na místě.

Použití:

Před každým použitím potvrďte, že je hledí bezpečně připevněno.
Podle potřeby upravte hledí pro přesné zamíření.
Pravidelně kontrolujte vložky hledí, zda správně sedí a jsou v dobrém stavu.

Měření výšky:

Výška hledí se měří od spodní části dovetailu k středu apertury. Ujistěte se, že toto měření je
vhodné pro vaši konfiguraci střelné zbraně.

Vždy se odkazujte na manuál vaší střelné zbraně pro kompatibilitu a další pokyny.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN dodržujte tyto pokyny:
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace příslušenství ke střelným zbraním.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN se prosím odvolejte
na kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu.

Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás nejvyššími
prioritami. Užijte si používání RIFLE TARGET FRONT SIGHT 17 AMI LYMAN odpovědně.


